
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS - 35MM 1.375"
ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS

Ultra-light tactical scope rings from Hawkins Precision are made in the USA out of
billet of 6061 T6 aluminum. These fully machined rings are robust and feature a
corrosion-resistant black anodized finish. Machined with a clamp and recoil lug
made from 7075 aluminum, these scope rings deliver extra strength and grip. The
ultra-light design frees you from carrying unnecessary bulk. Hawkins Precision
scope rings come standard with an anti-cant level cap and are available in 30mm
and 34mm, sized in low, medium, and high. Hawkins Precision Torque
Specifications Check the torque recommendations for your particular rifle scope
before using these recommendations. Ring top screws: 25-in-lb. Base cross
bolts: 65-in-lb.

Attributes

Name: 35MM 1.375" ULTRA LIGHT TACTICAL RINGS
Manufacturer: HAWKINS PRECISION
Product no.: 100043512
Mfr. No.: 903-0004
Finish: Black Anodized
Height: 1.375''
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Extra High
Style: Tactical Rings,Ultra Light
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS von Hawkins
Precision. Diese Ringe sind speziell für die Verwendung mit Zielfernrohren konzipiert und bieten eine Kombination
aus Leichtigkeit und Haltbarkeit. Um die sichere Verwendung und den optimalen Betrieb dieser Produkte zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Ringe vor der Verwendung unbeschädigt sind.
Verwenden Sie die Ringe nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem Zustand
sind.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie übermäßige Drehmomente beim Anziehen der Schrauben.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper zwischen den Ringen und dem Zielfernrohr eingeschlossen
werden.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie die Ringe trocken und lagern Sie sie an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: Ringe, Schrauben, Rückstoßstopp und Klemme.
Stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Werkzeuge zur Hand haben (z. B. Schraubenschlüssel,
Drehmomentschlüssel).

Installation

Montieren Sie die Ringe auf der Basis des Zielfernrohrs.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe fest, aber nicht übermäßig angezogen sind. Die empfohlenen
Drehmomentspezifikationen sind:

Ringober Schrauben: 25 inlb
Basis Kreuzbolzen: 65 inlb

Überprüfen Sie, ob der Rückstoßstopp korrekt positioniert ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, ob die Ringe sicher befestigt sind.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt in den Ringen sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Recyceln Sie die Ringe, wenn möglich, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für zusätzliche Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.



Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise stellen Sie sicher, dass Sie die ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS sicher und effektiv nutzen können. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit!



ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document
carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose: mounting scopes on firearms.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and usage.
Inspect the scope rings regularly for signs of wear, damage, or corrosion.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or detachment.
Overtightening screws can damage the rings or the firearm.
Using the product with incompatible scope sizes may result in failure.

Avoiding Hazards:

Always check that the scope rings are compatible with your scope's tube diameter.
Use a torque wrench to ensure screws are tightened to the specified torque settings:
Ring top screws: 25inlb
Base cross bolts: 65inlb
Do not exceed the recommended torque specifications.
Regularly check for tightness and security of the scope rings during use.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Ensure adult supervision when handling firearms and
related accessories.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Align the scope rings with the scope and the mounting base on the firearm.
Place the scope in the rings and adjust the position for optimal eye relief and alignment.
Secure the scope rings by tightening the screws gradually and evenly, ensuring that the scope remains
aligned.
Use the torque wrench to tighten the screws to the specified torque settings.

PostInstallation Check:

After installation, doublecheck that the scope is securely mounted and that all screws are tightened to
the recommended specifications.
Perform a function check by looking through the scope to ensure proper alignment.

Usage:

Always handle the firearm responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Regularly inspect the scope rings for any signs of wear or damage, especially after heavy use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in household waste. Look for designated recycling facilities for metal products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or customer service
resources. Ensure you have the product information available for reference.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of the ULTRA LIGHT
TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



1.  

2.  

3.  

Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
tactiques ultralégers Hawkins Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision. Ce guide a pour but de vous
fournir des informations essentielles sur la sécurité lors de l'utilisation de ce produit, conformément aux directives de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser les anneaux de lunette.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les anneaux de lunette. Toute modification peut compromettre la sécurité et la performance.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Installation sécurisée : Assurezvous que les anneaux de lunette sont correctement installés sur votre arme.
Un mauvais montage peut entraîner des accidents.
Couple de serrage : Respectez les spécifications de couple fournies :

Vis supérieures des anneaux : 25 lbpouce
Boulons de base : 65 lbpouce

Utilisation appropriée : Utilisez les anneaux uniquement avec des lunettes de tir compatibles. Vérifiez le
diamètre du tube de visée (35 mm) avant l'installation.
Contrôle régulier : Inspectez les anneaux après chaque utilisation pour détecter d'éventuels signes de
dommage ou de desserrage.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.

Installation :

Placez le collier de l'anneau de lunette sur le rail de montage de votre arme.
Insérez les boulons dans les trous de montage et serrezles à la main.
Utilisez la clé dynamométrique pour appliquer le couple recommandé sur les boulons de base et les vis
supérieures.
Vérifiez que les anneaux sont bien fixés et qu'il n'y a pas de mouvement.

Utilisation :

Une fois installés, vérifiez l'alignement de votre lunette de tir.
Utilisez votre équipement conformément aux lois locales et aux réglementations sur l'utilisation des
armes à feu.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas les anneaux de lunette avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser des anneaux, envisagez de les recycler dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter un professionnel ou
une autorité compétente. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les produits rappelés via la plateforme Safety
Gate de l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Profitez de votre expérience avec les anneaux
de lunette tactiques ultralégers Hawkins Precision.
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Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per Ottiche
ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION 35MM 1.375"

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri di Hawkins Precision. Questo prodotto è progettato per
offrire un supporto sicuro e affidabile per le ottiche. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente gli anelli per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti difetti o danni evidenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo le viti e gli strumenti forniti con il prodotto per l'installazione.
Non superare le specifiche di coppia indicate:

Viti superiori degli anelli: 25inlb
Viti incrociate della base: 65inlb

Assicurati che gli anelli siano saldamente fissati prima di utilizzare l'ottica.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari e di lavorare in un'area ben illuminata.
Installazione:

Posiziona gli anelli sull'ottica e allinea con il supporto.
Fissa le viti superiori degli anelli seguendo le specifiche di coppia (25inlb).
Fissa le viti incrociate della base seguendo le specifiche di coppia (65inlb).

Controllo Finale:
Verifica che gli anelli siano ben saldi e che l'ottica sia correttamente allineata.
Esegui un controllo finale per assicurarti che non ci siano vibrazioni o movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla gli anelli secondo le linee guida di riciclaggio locali.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare gli Anelli per Ottiche Ultra Leggeri di Hawkins Precision in
modo sicuro ed efficace. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami attraverso il sistema di
Safety Gate dell'Unione Europea.



1.  

2.  

3.  

ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS
HAWKINS PRECISION

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM SCOPE RINGS firmy Hawkins
Precision. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o najwyższej jakości i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i
długotrwałe zadowolenie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj pierścieni montażowych zgodnie z ich przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i kontuzji.
Regularnie sprawdzaj stan pierścieni montażowych przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze stosuj się do zaleceń dotyczących momentu obrotowego podanych w instrukcji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścienie są odpowiednio dopasowane do średnicy tubusu lunety (35mm).
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego:

Śruby górne pierścieni: 25inlb
Śruby krzyżowe podstawy: 65inlb

Nie używaj pierścieni, jeżeli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zwróć szczególną uwagę podczas instalacji, aby uniknąć przypadkowego uszkodzenia lunety lub broni.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Sprawdź, czy pierścienie są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Instalacja pierścieni:

Umieść lunetę w pierścieniach, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiona.
Dokręć śruby górne pierścieni do zalecanego momentu obrotowego (25inlb).
Dokręć śruby krzyżowe podstawy do zalecanego momentu obrotowego (65inlb).
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie przemieszcza się.

Użytkowanie:

Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy pierścienie są dobrze dokręcone.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pierścienie montażowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj pierścieni do odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Hawkins Precision lub odwiedź naszą stronę internetową.

Zakończenie



Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z pierścieni montażowych ULTRA LIGHT TACTICAL ALUMINUM
SCOPE RINGS jest kluczowe dla Twojego komfortu i ochrony. Prosimy o stosowanie się do powyższych instrukcji,
aby cieszyć się pełną funkcjonalnością i niezawodnością produktu. Dziękujemy za wybór Hawkins Precision i
życzymy udanych strzałów!
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Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Hawkins Precisionin Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings tuotteen käyttäjäohjeeseen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä kiväärisi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytölle
Varmista, että kiikarin renkaat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja vääntömomentteja renkaiden kiinnittämiseen:

Renkaan yläruuvit: 25inlb
Perusristiruuvit: 65inlb

Älä ylitä suositeltuja vääntömomentteja, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä aina asianmukaisia työkaluja asennuksessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Kiinnitä kiikarin renkaat kiväärin runkoputkeen seuraavasti:
Aseta renkaat halutulle korkeudelle.
Kiristä yläruuvit suositellun vääntömomentin mukaan.
Varmista, että renkaat ovat tukevasti paikallaan.

Käyttö

Käytä kiikaria vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kiikarisi on oikein kohdistettu ennen ampumista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Kierrätä mahdolliset alumiiniosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot
ja varoitukset.
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Säkerhetsinstruktioner för ULTRA LIGHT TACTICAL
ALUMINUM SCOPE RINGS

Introduktion
Tack för att du valt Hawkins Precision Ultra Light Tactical Aluminum Scope Rings. Dessa ringar är designade för att
ge en säker och pålitlig montering av ditt kikarsikte. Denna säkerhetsguide innehåller viktig information för att
säkerställa att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet och ringarna är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid rekommenderade momentvärden vid installation:

Ring toppskruvar: 25inlb
Bas tvärbultar: 65inlb

Undvik att överdriva åtdragningen av skruvarna för att förhindra skador på produkten.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella föremål som kan falla.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Rengör monteringsytorna på kikarsiktet och vapnet för att säkerställa en bra passform.

Installation av kikarsikte ringar:

Placera ringarna på det avsedda området på vapnet.
Sätt fast ringarna med de medföljande skruvarna.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna till de angivna momentvärdena.

Montering av kikarsikte:

Sätt kikarsiktet i ringarna och justera det till önskad position.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och justera vid behov.
Åtdra ringarna enligt rekommendationerna.

Kontroll av installation:

Kontrollera att allt sitter fast ordentligt innan du använder vapnet.
Gör en säkerhetskontroll av hela monteringen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala miljöbestämmelser.
Återvinn om möjligt de material som används i produkten, såsom aluminium, för att minska avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Hawkins Precisions officiella webbplats för
mer information.
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Návod k bezpečnému používání montážních kroužků
Hawkins Precision

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání montážních kroužků Hawkins Precision.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že montážní kroužky používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti kroužků v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností se neváhejte obrátit na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci kroužků dodržujte doporučené točivé momenty:

Šrouby na vrchu kroužků: 25inlb.
Křížové šrouby základny: 65inlb.

Při manipulaci s montážními kroužky používejte ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby byly kroužky správně namontovány, aby se předešlo uvolnění nebo poškození.
Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montážní kroužky na puškohled podle pokynů výrobce.
Upevněte kroužky pomocí doporučených šroubů a nastavte točivé momenty podle specifikací.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky správně umístěny a pevně uchyceny.

Používání:

Při používání puškohledu s montážními kroužky dbejte na bezpečnost.
Nepoužívejte puškohled v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu se ujistěte, že je likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Hliníkové součásti mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte
se, že máte k dispozici výrobní číslo a další relevantní informace o produktu.

Tento dokument byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti produktů (GPSR) a měl by být
považován za důležitou součást bezpečného používání montážních kroužků Hawkins Precision. Děkujeme za
dodržování těchto pokynů.


